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Éóïôéìßåò ôïõ åõñþ (1)

12 Íïåìâñßïõ 1999

(1999/C 326/01)

1 åõñþ = 7,4358 êïñüíåò Äáíßáò

= 328,3 äñá÷ìÝò

= 8,635 êïñüíåò Óïõçäßáò

= 0,638 ëßñåò Áããëßáò

= 1,0308 äïëÜñéá ÇÐÁ

= 1,5082 äïëÜñéá ÊáíáäÜ

= 108,22 ãéåí

= 1,6078 öñÜãêá Åëâåôßáò

= 8,1905 êïñüíåò Íïñâçãßáò

= 74,22075 êïñüíåò Éóëáíäßáò (2)

= 1,6021 äïëÜñéá Áõóôñáëßáò

= 2,0004 äïëÜñéá ÍÝáò Zçëáíäßáò

= 6,31571 ñáíô Íïôßïõ ÁöñéêÞò (2)

EL13.11.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 326/1

(1) ÐçãÞ: Éóïôéìßåò áíáöïñÜò ðïõ äçìïóéåṍïíôáé áðü ôçí ÅõñùðáúêÞ ÊåíôñéêÞ ÔñÜðåæá.
(2) ÐçãÞ: ÅðéôñïðÞ.



ÊÑÁÔÉÊÇ ÅÍÉÓ×ÕÓÇ

Ðñüóêëçóç ãéá õðïâïëÞ ðáñáôçñÞóåùí óṍìöùíá ìå ôï Üñèñï 88 ðáñÜãñáöïò 2 ôçò óõíèÞêçò ÅÊ,
ó÷åôéêÜ ìå ôï ìÝôñï C 66/99 (ex N 245/99) � ×Üñôçò ðåñéöåñåéáêþí åíéó÷ṍóåùí 2000-2006

(1999/C 326/02)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

Ìå åðéóôïëÞ ôçò 10çò Áõãïṍóôïõ 1999 ðïõ áíáäçìïóéåṍåôáé óôçí áõèåíôéêÞ ãëþóóá ôïõ êåéìÝíïõ ôçò åðé-
óôïëÞò óôéò óåëßäåò ðïõ áêïëïõèïṍí ôçí ðáñïṍóá ðåñßëçøç, ç ÅðéôñïðÞ êïéíïðïßçóå óôéò ÊÜôù ×þñåò ôçí
áðüöáóÞ ôçò íá êéíÞóåé ôç äéáäéêáóßá ôïõ Üñèñïõ 88 ðáñÜãñáöïò 2 ôçò óõíèÞêçò ÅÊ ó÷åôéêÜ ìå ôçí ðñï-
áíáöåñèåßóá åíßó÷õóç/ôï ðñïáíáöåñèÝí ìÝôñï.

Ôá åíäéáöåñüìåíá ìÝñç ìðïñïṍí íá õðïâÜëïõí ôéò ðáñáôçñÞóåéò ôïõò ìÝóá óå Ýíá ìÞíá áðü ôçí çìåñïìçíßá
äçìïóßåõóçò ôçò ðáñïṍóáò ðåñßëçøçò êáé ôçò åðéóôïëÞò ðïõ áêïëïõèåß, óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ
ÃåíéêÞ Äéṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ
Äéåṍèõíóç êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí
Rue de la Loi/Wetstraat 200
Â-1049 ÂñõîÝëëåò
Öáî (32-2) 296 98 15.

Ïé ðáñáôçñÞóåéò áõôÝò èá êïéíïðïéçèïṍí óôéò ÊÜôù ×þñåò. Ôï áðüññçôï ôçò ôáõôüôçôáò ôïõ åíäéáöåñüìåíïõ
ìÝñïõò ðïõ õðïâÜëåé ôéò ðáñáôçñÞóåéò ìðïñåß íá æçôçèåß ãñáðôþò, ìå ìíåßá ôùí ó÷åôéêþí ëüãùí.

1. Äéáäéêáóßá

Ìå ôçí åðéóôïëÞ áñéè. 9594, ôçò 28çò Áðñéëßïõ 1999, ïé
áñ÷Ýò ôùí ÊÜôù ×ùñþí êïéíïðïßçóáí, óṍìöùíá ìå ôï Üñèñï
88 ðáñÜãñáöïò 3 ôçò óõíèÞêçò, ôç ìåèïäïëïãßá ðïõ åðéèõ-
ìïṍí íá åöáñìüæïõí ãéá ôïí ðñïóäéïñéóìü ôùí ðåñéöåñåéþí ðïõ
ðëçñïṍí ôéò ðñïûðïèÝóåéò ãéá ôçí åöáñìïãÞ ôçò ðáñÝêêëéóçò
ðïõ ðñïâëêÝðåôáé óôï Üñèñï 87 ðáñÜãñáöïò 3 óôïé÷åßï ã)
êáèþò êáé êáôÜëïãï ôùí ðåñéöåñåéþí áõôþí. Ìå åðéóôïëÞ ôçò
2áò Éïõíßïõ 1999, ïé áñ÷Ýò ôùí ÊÜôù ×ùñþí áðÝóôåéëáí óõ-
ìðëçñùìáôéêÝò ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÝò ìå ôïí ðñïôåéíüìåíï
÷Üñôç ðåñéöåñåéáêþí åíéó÷ṍóåùí. ÍÝåò óõíáíôÞóåéò ìåôáîṍ ôùí
áñ÷þí ôùí ÊÜôù ×ùñþí êáé ôçò ÅðéôñïðÞò Ýëáâáí ÷þñá óôéò 9
Éïõíßïõ 1999, óôéò 7 Éïõëßïõ 1999 êáé óôéò 12 Éïõëßïõ 1999.

2. ÐåñéãñáöÞ ôïõ ìÝôñïõ

Ïé áñ÷Ýò ôùí ÊÜôù ×ùñþí ðñïôåßíïõí ï ðñïóäéïñéóìüò ôïõ
êáôáëüãïõ ôùí ðåñéï÷þí âÜóåé ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 3
óôïé÷åßï ã) íá ãßíåé ìå ôç ÷ñçóéìïðïßçóç ôùí äÞìùí ùò âáóéêÞò
ãåùãñáöéêÞò ìïíÜäáò (NUTS åðßðåäï V). ×ñçóéìïðïéÞèçêáí
ðÝíôå äåßêôåò (êáèáñü ðïóïóôü óõììåôï÷Þò, ðïóïóôü áíåñãßáò,
ðïóïóôü áðáó÷üëçóçò êáé ìÝóï ôõðéêü åéóüäçìá áíÜ íïéêïêõ-
ñéü).

Ïé áñ÷Ýò ôùí ÊÜôù ×ùñþí ðñïôåßíïõí íá óõìðåñéëçöèïṍí 71
äÞìïé óôïí êáôÜëïãï ôùí ðåñéöåñåéþí ôïõ óôïé÷åßïõ ã). ¼ëåò ïé
ðñïôåéíüìåíåò ðåñéï÷Ýò ôçò õðïäéáßñåóçò NUTS V, åêôüò áðü
ìßá, ðáñïõóéÜæïõí óçìáíôéêÞ áðüêëéóç óå óṍãêñéóç ìå ôïí
ìÝóï üñï ôùí ðéèáíþí ðåñéöåñåéþí, âÜóåé ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜ-
ãñáöïò 3 óôïé÷åßï ã), ôïõ åíäéáöåñïìÝíïõ êñÜôïõò ìÝëïõò
üóïí áöïñÜ ôïõëÜ÷éóôïí Ýíá äåßêôç. Ç ìüíç åîáßñåóç åßíáé ç
ðåñéï÷Þ Haelen (Limburg) ç ïðïßá äåí ðáñïõóéÜæåé óçìáíôéêÞ
áðüêëéóç üóïí áöïñÜ ïðïéïíäÞðïôå áðü ôïõò ôÝóóåñéò äåßêôåò.

Ïé äÞìïé ðïõ ðñïôåßíïíôáé íá óõìðåñéëçöèïṍí óôïí êáôÜëïãï
ôùí ðåñéï÷þí ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 3 óôïé÷åßï ã) Ý÷ïõí
óõíïëéêü ðëçèõóìü 2,3 åêáôïììõñßùí êáôïßêùí (14,8 % ôïõ
åèíéêïṍ ðëçèõóìïṍ). Ïé ðñïôåéíüìåíåò ðåñéöÝñåéåò âÜóåé ôïõ
óôïé÷åßïõ ã) ðáñïõóéÜæïíôáé óôïí ðßíáêá 1 ôçò åðéóôïëÞò ôçò
10çò Áõãïṍóôïõ 1999 óôçí áõèåíôéêÞ ãëþóóá ðïõ ðáñáôßèå-
íôáé ìåôÜ ôçí ðáñïṍóá ðåñßëçøç.

Ï õðïâëçèåßò ÷Üñôçò ðåñéöåñåéáêþí åíéó÷ṍóåùí äåí ðåñéëáìâÜ-
íåé óõãêåêñéìÝíç ðñüôáóç üóïí áöïñÜ ôéò åíôÜóåéò ôùí åíéó÷ṍ-
óåùí óå êÜèå ìßá áðü ôéò ðñïôåéíüìåíåò ðåñéöÝñåéåò ôïõ óôïé-
÷åßïõ ã). Ùóôüóï, ïé áñ÷Ýò ôùí ÊÜôù ×ùñþí äÞëùóáí üôé
ðñïôßèåíôáé íá åöáñìüóïõí Ýíá åíéáßï áíþôáôï üñéï Ýíôáóçò
åíßó÷õóçò õøçëüôåñï áðü 10 % ÊÉÅ ãéá ôï óṍíïëï ôçò âüñåéáò
ðåñéöÝñåéáò, óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí ôùí äÞìùí ðïõ áíÞêïõí
óôçí ðåñéöÝñåéá NUTS III «Overig Groningen».

3. Åêôßìçóç ôïõ ìÝôñïõ

Ç ÅðéôñïðÞ åîÝôáóå ôï ÷Üñôç ôùí ðåñéöåñåéáêþí åíéó÷ṍóåùí
óṍìöùíá ìå ôï Üñèñï 87 ðáñÜãñáöïò 3 óôïé÷åßï ã) ôçò óõí-
èÞêçò ÅÊ êáé ôéò êáôåõèõíôÞñéåò ãñáììÝò ãéá ôéò êñáôéêÝò åíé-
ó÷ṍóåéò ðåñéöåñåéáêïṍ ÷áñáêôÞñá (1). Ìðïñïṍí íá ãßíïõí ïé
áêüëïõèåò ðáñáôçñÞóåéò:

3.1. Ïé áñ÷Ýò ôùí ÊÜôù ×ùñþí ðñïôåßíïõí íá ÷ñçóéìïðïéçèåß
ï äÞìïò (NUTS V) ùò ç ïìïéïãåíÞò ãåùãñáöéêÞ ìïíÜäá
ôüóï ãéá ôçí ìÝôñçóç ôùí áðïêëßóåùí ôùí êïéíùíéêïïéêï-
íïìéêþí óõíèçêþí ôùí ó÷åôéêþí ðåñéöåñåéþí üóï êáé ãéá
ôçí ïñéïèÝôçóç ôùí åðéëÝîéìùí ðåñéï÷þí ãéá ôçí åöáñ-
ìïãÞ ôçò ðáñÝêêëéóçò ðïõ ðñïâëÝðåôáé óôï Üñèñï 87
ðáñÜãñáöïò 3 óôïé÷åßï ã). Ç êïéíïðïßçóç äåí ðåñéëáìâÜ-
íåé áéôéïëüãçóç ôçò ÷ñçóéìïðïßçóçò ôçò õðïäéáßñåóçò
NUTS åðßðåäï V áíôß ôçò õðïäéáßñåóçò NUTS åðßðåäï
III ùò ôçò ïìïéïãåíïṍò ãåùãñáöéêÞò ìïíÜäáò. Áõôü äåí
åßíáé óṍìöùíï ìå ôçí ðáñÜãñáöï 3.10.3 ðñþôç ðåñß-
ðôùóç, ôùí êáôåõèõíôçñßùí ãñáììþí ãéá ôéò êñáôéêÝò åíé-
ó÷ṍóåéò ðåñéöåñåéáêïṍ ÷áñáêôÞñá.

3.2. Ç ÅðéôñïðÞ åêöñÜæåé áìöéâïëßåò êáôÜ ðüóï ôñåéò áðü ôéò
ôÝóóåñéò ïìÜäåò ôùí ðåñéï÷þí ðïõ ãåéôïíåṍïõí ìåôáîṍ
ôïõò ôçò õðïäéáßñåóçò NUTS åðßðåäï V ðïõ ðåñéëáìâÜ-
íïíôáé óôçí ðñüôáóç ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôïí êáôÜëïãï
ôùí ðåñéöåñåéþí âÜóåé ôïõ óôïé÷åßïõ ã), óõíéóôïṍí óõìðá-
ãåßò æþíåò üðùò ðñïâëÝðåôáé óôçí ðáñÜãñáöï 3.10.3 ôùí
êáôåõèõíôçñßùí ãñáììþí ó÷åôéêÜ ìå ôéò êñáôéêÝò åíéó÷ṍ-
óåéò ðåñéöåñåéáêïṍ ÷áñáêôÞñá.

ELC 326/2 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 13.11.1999

(1) ÅÅ C 74 ôçò 10.3.1998, ó. 9.



� ¼óïí áöïñÜ ôç âüñåéá ðåñéöÝñåéá âÜóåé ôïõ óôïé÷åßïõ
ã), ïé áñ÷Ýò ôùí ÊÜôù ×ùñþí åîÞãçóáí üôé óôïí êáôÜ-
ëïãï ôùí ðåñéöåñåéþí ôïõ óôïé÷åßïõ ã) óõìðåñéëÞöèç-
êáí ìüíïí ïé äÞìïé åêåßíïé ðïõ Ý÷ïõí äõíáìéêü ïéêï-
íïìéêÞò áíÜðôõîçò. Ïé äÞìïé ðïõ äåí Ý÷ïõí Ýíá ôÝôïéï
äõíáìéêü (ð.÷. åðåéäÞ äåí õðÜñ÷åé äõíáôüôçôá äçìé-
ïõñãßáò íÝùí ïéêïíïìéêþí äñáóôçñéïôÞôùí óôïõò
äÞìïõò áõôïṍò ëüãù ðåñéïñéóìþí óå åðßðåäï ó÷åäéá-
óìïṍ) äåí óõìðåñéëÞöèçêáí óôïí êáôÜëïãï. Ç Åðé-
ôñïðÞ åêöñÜæåé áìöéâïëßåò êáôÜ ðüóïí ï áðïêëåéóìüò
áðü ôïí êáôÜëïãï ôùí åíéó÷õüìåíùí ðåñéï÷þí äÞìùí
ðïõ äåí äéáèÝôïõí áíáðôõîéáêü äõíáìéêü åßíáé óṍìöù-
íïò ìå ôï ðíåṍìá ôùí êáôåõèõíôçñßùí ãñáììþí ãéá ôéò
êñáôéêÝò åíéó÷ṍóåéò ðåñéöåñåéáêïṍ ÷áñáêôÞñá.

� Ïé áñ÷Ýò ôùí ÊÜôù ×ùñþí äåí áéôéïëüãçóáí ôçí
Ýëëåéøç óõìðáãïṍò ÷áñáêôÞñá ôçò ðñïôåéíüìåíçò
ðåñéöÝñåéáò âÜóåé ôïõ óôïé÷åßïõ ã) ãéá ôï Limburg.

� Ç ÅðéôñïðÞ äéáôõðþíåé áìöéâïëßåò êáôÜ ðüóïí ïé äṍï
äÞìïé ðïõ ðñïôÜèçêáí ãéá ôï Flevoland (Lelystad êáé
Urk) ìðïñïṍí íá èåùñçèïṍí ùò ìßá åíéáßá óõìðáãÞò
æþíç.

Ç ÅðéôñïðÞ èåùñåß üôé ôá ðñïâëÞìáôá ðïõ åðéóçìÜíèçêáí
óôçí ðáñÜãñáöï áõôÞ óõíäÝïíôáé óôåíÜ ìå ôá óçìåßá ðïõ
åíôïðßóôçêáí óôï ôìÞìá 3.2 áíùôÝñù. ÊáôÜ ôç ãíþìç ôçò
ÅðéôñïðÞò, ç Ýëëåéøç óõìðáãïṍò ÷áñáêôÞñá ôùí ðñïôåé-
íüìåíùí ðåñéöåñåéþí ôïõ óôïé÷åßïõ ã) áðïôåëåß Ýíá óôïé-
÷åßï ðïõ áðïäåéêíṍåé ôï ãåãïíüò üôé ç õðïäéáßñåóç NUTS
åðßðåäï V äåí åßíáé ç êáôÜëëçëç ãéá ôïí ïñéóìü ôùí
æùíþí ðåñéöåñåéáêþí åíéó÷ṍóåùí.

3.3. Ï äÞìïò ôïõ Haelen (Limburg) äåí ðáñïõóéÜæåé óçìá-
íôéêÞ áðüêëéóç óå óṍãêñéóç ìå ôïí ìÝóï üñï ôùí äõíçôé-
êþí ðåñéöåñåéþí ôùí ÊÜôù ×ùñþí, âÜóåé ôïõ Üñèñïõ 87
ðáñÜãñáöïò 3 óôïé÷åßï ã), ãéá êáíÝíáí áðü ôïõò äåßêôåò
ðïõ ÷ñçóéìïðïéÞèçêáí óôç ìÝèïäï. Áõôü äåí åßíáé óṍì-
öùíï ìå ôçí ðáñÜãñáöï 3.10.3 ôñßôç ðåñßðôùóç, ôùí
êáôåõèõíôçñßùí ãñáììþí ó÷åôéêÜ ìå ôéò êñáôéêÝò åíéó÷ṍ-
óåéò ðåñéöåñåéáêïṍ ÷áñáêôÞñá.

3.4. Ïé áñ÷Ýò ôùí ÊÜôù ×ùñþí ðñïôåßíïõí ôçí åöáñìïãÞ ìéáò
ìÝãéóôçò Ýíôáóçò åíßó÷õóçò õøçëüôåñç áðü 10 % ÊÉÅ óôï
«Overig Groningen», ìßá ðåñéöÝñåéá NUTS III ìå êáôÜ
êåöáëÞí ÁÅÐ/ÐÁÄ 162 % (ìÝóïò üñïò 1994-1996) êáé
ðïóïóôü áíåñãßáò 89 % (ìÝóïò üñïò 1995-1997) ôïõ
áíôßóôïé÷ïõ êïéíïôéêïṍ ìÝóïõ üñïõ. Áõôü äåí åßíáé óṍì-
öùíï ìå ôçí ðáñÜãñáöï 4.8 ôùí êáôåõèõíôÞñéùí ãñáì-
ìþí.

ËáìâÜíïíôáò õðüøç ôá áíùôÝñù, ç ÅðéôñïðÞ åêöñÜæåé áìöéâï-
ëßåò ãéá ôï êáôÜ üóï ôï ðñïôåéíüìåíï ìÝôñï óõìâéâÜæåôáé ìå
ôçí êïéíÞ áãïñÜ.

4. ÓõìðåñÜóìáôá

ËáìâÜíïíôáò õðüøç ôéò áíùôÝñù ðáñáôçñÞóåéò, ç ÅðéôñïðÞ,
óṍìöùíá ìå ôç äéáäéêáóßá ðïõ ïñßæåôáé óôï Üñèñï 88, ðáñÜ-
ãñáöïò 2 ôçò óõíèÞêçò ÅÊ, êáëåß ôéò ÊÜôù ×þñåò íá õðïâÜ-
ëïõí ôéò ðáñáôçñÞóåéò ôïõò êáèþò êáé êÜèå ÷ñÞóéìç ðëçñïöï-
ñßá ãéá ôçí áîéïëüãçóç ôçò ðñüôáóçò üóïí áöïñÜ ôïí ÷Üñôç
ðåñéöåñåéáêþí åíéó÷ṍóåùí ãéá ôçí ðåñßïäï 2000-2006, åíôüò
ðñïèåóìßáò åíüò ìçíüò áðü ôçí ðáñáëáâÞ ôçò ðáñïṍóáò åðé-
óôïëÞò.

�De Commissie deelt Nederland hierbij mede dat zij, na onder-
zoek van de door uw autoriteiten verstrekte informatie inzake
bovengenoemde maatregel, heeft besloten de procedure van
artikel 88, lid 2, van het EG-Verdrag in te leiden.

1. PROCEDURE

Bij schrijven nr. 9594 van 28 april 1999 hebben de Ne-
derlandse autoriteiten overeenkomstig artikel 88, lid 3,
van het Verdrag medegedeeld welke methode zij wensen
toe te passen voor de afbakening van de regio's die in
aanmerking komen voor de uitzondering van artikel 87,
lid 3, onder c), en de vaststelling van de lijst van deze
regio's. Op 4 mei en 26 mei 1999 vonden bijeenkomsten
met de Nederlandse autoriteiten en de diensten van de
Commissie plaats om de kennisgeving te bespreken. Bij
schrijven van 2 juni 1999 verstrekten de Nederlandse au-
toriteiten aanvullende informatie over de voorgestelde
kaart van regionale steunzones. Verdere bijeenkomsten
tussen de Nederlandse autoriteiten en vertegenwoordigers
van de Commissie vonden plaats op 9 juni 1999 en op 7
en 12 juli 1999.

2. BESCHRIJVING VAN DE MAATREGEL

2.1. Toegepaste methode

� Geografische eenheden

De Nederlandse autoriteiten stellen voor om bij de
vaststelling van de lijst van gebieden die onder artikel
87, lid 3, onder c), vallen, de gemeenten als geografi-
sche eenheid (NUTS V) te nemen.

� Indicatoren

De ongelijkheden in de sociaal-economische situatie in
de betrokken gebieden worden met behulp van de
volgende indicatoren gemeten:

� Nettoparticipatiegraad (werkzame beroepsbevol-
king in procenten van de totale bevolking van 15
tot en met 64 jaar; gemiddelde over 1995-1997);

� Werkloosheidspercentage (geregistreerde werkloos-
heid in procenten van de beroepsbevolking,
1995-1997);

� Werkgelegenheidscijfer (totaal aantal banen in pro-
centen van de totale bevolking van 15 tot en met
64 jaar, 1995-1997);

� Gemiddeld gestandaardiseerd inkomen per huis-
houden, 1996.

� Keuze van de voor steun in aanmerking komende gebieden

De lijst van NUTS V-gebieden is samengesteld aan de
hand van voornoemde indicatoren. Deze omvat de
NUTS V-gebieden die voor ten minste één indicator
een significant verschil (helft standaardafwijking) ver-
tonen in vergelijking tot het gemiddelde van de gebie-
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den van de betrokken lidstaat die potentieel voor de
afwijking van artikel 87, lid 3, onder c), in aanmerking
komen.

2.2. Lijst van regio's
De lijst van NUTS V-gebieden die worden voorgedragen
voor opneming op de regionalesteunkaart voor Nederland,

is hieronder in tabel 1 weergegeven. Op één na vertonen
al deze NUTS V-gebieden voor ten minste één indicator
een significante ongelijkheid met het gemiddelde van de
regio's van de betrokken lidstaat die in aanmerking komen
voor de afwijking van artikel 87, lid 3, onder c) (c)-regio's).
De enige uitzondering is de gemeente Haelen (Limburg),
die geen significant verschil vertoont voor één van de vier
indicatoren.

Tabel 1: Lijst van NUTS V-gebieden die voorgedragen worden voor opneming op de Nederlandse regio-
nalesteunkaart

Gemeente Provincie

Vlagtwedde Groningen
Bellingwedde Groningen
Menterwolde Groningen
Pekela Groningen
Reiderland Groningen
Scheemda Groningen
Stadskanaal Groningen
Veendam Groningen
Winschoten Groningen
Appingedam Groningen
Delfzijl Groningen
De Marne Groningen
Eemsmond Groningen
Groningen Groningen
Haren Groningen
Hoogezand-Sappemeer Groningen
Leek Groningen
Slochteren Groningen
Achtkarspelen Friesland
Boarnsterhim Friesland
Dongeradeel Friesland
Ferwerderadeel Friesland
Franekeradeel Friesland
Harlingen Friesland
Leeuwarden Friesland
Menaldumadeel Friesland
Tytsjerksteradiel Friesland
Bolsward Friesland
Gaasterlan-Sleat Friesland
Lemsterland Friesland
Nijefurd Friesland
Sneek Friesland
Wunseradiel Friesland
Wymbritseradiel Friesland
Heerenveen Friesland
Ooststellingwerf Friesland

Gemeente Provincie

Opsterland Friesland
Skarsterland Friesland
Smallingerland Friesland
Weststellingwerf Friesland
Assen Drenthe
Middenveld Drenthe
Noordenveld Drenthe
Zuidlaren Drenthe
Coevorden Drenthe
Emmen Drenthe
Hoogeveen Drenthe
Meppel Drenthe
Hardenberg Overijssel
Steenwijk Overijssel
Almelo Overijssel
Hengelo Overijssel
Oldenzaal Overijssel
Borne Overijssel
Wierden Overijssel
Rijssen Overijssel
Enschede Overijssel
Urk Flevoland
Lelystad Flevoland
Kerkrade Limburg
Landgraaf Limburg
Heerlen Limburg
Beek Limburg
Stein Limburg
Sittard Limburg
Born Limburg
Susteren Limburg
Echt Limburg
Maasbracht Limburg
Roermond Limburg
Haelen Limburg

ELC 326/4 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 13.11.1999



De gemeenten die worden voorgedragen voor opneming op de lijst van c)-gebieden kunnen worden
onderverdeeld in vier grote regionale steunzones:

Tabel 2: De voorgestelde vier regionale steunzones

Regio
Bevolking (1 januari 1998)

× 1 000 Procenten van het
landelijk totaal

Noorden 1 450 9,26 %

Twente 394 2,52 %

Flevoland 76 0,49 %

Zuidelijk Limburg 397 2,54 %

Totaal 2 317 14,80 %

De vier steunzones zijn ook aangeduid op onderstaande kaart (Figuur 1):

Figuur 1: De door de Nederlandse autoriteiten voorgestelde c)-gebieden
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2.3. Steunintensiteiten
De kennisgeving bevat geen precies voorstel ten aanzien
van de steunintensiteiten die in elk van de voorgestelde
gebieden van toepassing zouden zijn. Wel stellen de Ne-
derlandse autoriteiten voor om één enkel intensiteitsmaxi-
mum toe te passen voor de hele noordelijke regio, met
inbegrip van de gemeenten die tot de NUTS III-regio
�Overig Groningen� behoren. Zij stellen ook voor om
voor het noorden een plafond van meer dan 10 % NSE
vast te stellen.

Voor de overige mogelijke steunzones worden vooralsnog
geen intensiteitsmaxima voorgesteld.

3. BEOORDELING VAN DE MAATREGEL

De Nederlandse autoriteiten hebben aan de procedurele
vereisten van artikel 87, lid 3, van het EG-Verdrag voldaan
door de voorgestelde regionalesteunkaart aan te melden
alvorens deze van kracht te laten worden.

De Commissie heeft dit voorstel onderzocht in het licht
van artikel 87, lid 3, onder c), van het EG-Verdrag en de
richtsnoeren inzake regionale steunmaatregelen (2). Naar
aanleiding hiervan maakt zij de volgende opmerkingen:

3.1. Gebruik van niveau-NUTS V

De Nederlandse autoriteiten stellen voor om de gemeenten
(NUTS V) als homogene geografische eenheid te nemen,
zowel voor de meting van de ongelijkheden in de sociaal-
economische situatie van de betrokken regio's als voor de
afbakening van de regio's die in aanmerking komen voor
de afwijking van artikel 87, lid 3, onder c). In de kennis-
geving wordt niet gerechtvaardigd waarom niveau-NUTS
V in plaats van niveau-NUTS III gebruikt is als homogene
geografische eenheid. Dit is niet in overeenstemming met
punt 3.10.3, eerste streepje, van de richtsnoeren inzake
regionale steunmaatregelen.

Tijdens de bijeenkomsten met de Commissie voerden de
Nederlandse autoriteiten aan dat indien zij zouden uitgaan
van regio's van niveau-NUTS III, zij de doelstellingen van
hun regionale beleid niet zouden kunnen verenigen met
de noodzaak om de dekkingsgraad van de regionalesteun-
kaart terug te brengen van de huidige 17,31 % tot 15 %
van den nationale bevolking, zoals vereist bij het besluit
van de Commissie inzake de nationale plafonds voor het
bereik van de regionale steunmaatregelen krachtens artikel
87, lid 3, onder a) en c), van het Verdrag voor de periode
2000 tot 2006 (3).

De Commissie is van mening dat met dit argument niet
voldoende gerechtvaardigd is waarom NUTS V-gebieden
als uitgangspunt zijn genomen voor de vaststelling van
de regionalesteunkaart voor de periode 2000-2006. Er

wordt niet aangetoond dat het gemeentelijke niveau ge-
schikter is dan niveau-NUTS III voor de analyse van regio-
nale problemen en voor de afbakening van regionale
steunzones.

3.2. Compactheid van c)-regio's
De Commissie betwijfelt of drie van de vier groepen aan-
eengrenzende NUTS V-gebieden op de voorgestelde lijst
van c)-regio's wel compacte zones vormen, zoals vereist
in punt 3.10.3 van de richtsnoeren inzake regionale steun-
maatregelen. Het gaat om de volgende drie gebieden:

� Het noorden, bestaande uit drie volledige NUTS III-re-
gio's (Oost-Groningen, Zuidwest-Friesland en Zuid-
oost-Friesland) en nog eens 28 gemeenten die tot ze-
ven andere NUTS III-regio's behoren.

Dat het noorden geen compacte zone is blijkt wel uit
figuur 1.

De Nederlandse autoriteiten hebben met betrekking tot
de noordelijke regio verklaard dat de bevordering van
de economische ontwikkeling van het gehele noorden
(namelijk de drie noordelijke provincies Groningen,
Drenthe en Friesland) een prioriteit is van het regio-
nale beleid voor de periode na 2000. Tegelijkertijd
hebben zij op de lijst van c)-regio's alleen die gemeen-
ten opgenomen die mogelijkheden bieden voor eco-
nomische ontwikkeling. Gemeenten die niet een der-
gelijk potentieel hebben (bijvoorbeeld omdat niet de
mogelijkheid bestaat om nieuwe economische activitei-
ten in deze gemeenten te vestigen als gevolg van be-
perkingen die verband houden met voorschriften van
ruimtelijke ordening zijn niet op de lijst opgenomen).

Door gemeenten zonder ontwikkelingspotentieel uit te
sluiten, kunnen de Nederlandse autoriteiten het aantal
steunzones in het noorden uitbreiden (bijvoorbeeld
door delen van Noord-Overijssel op te nemen) zonder
het bereik in procenten van de bevolking in het noor-
den te vergroten.

De Commissie betwijfelt of de uitsluiting van gemeen-
ten zonder ontwikkelingspotentieel strookt met de
geest van de richtsnoeren inzake regionale steunmaat-
regelen. In dit verband dient het volgende in aanmer-
king te worden genomen:

� In de richtsnoeren wordt duidelijk bepaald dat de
regionale steun bedoeld is om de ontwikkeling van
regio's, en niet delen van regio's, te bevorderen.

� Eén van de voornaamste beginselen van regionale
steun is, volgens de richtsnoeren, het uitzonderlijke
karakter van dit instrument. Overeenkomstig dit
beginsel dient het bereik van regionale steun strikt
onder controle te worden gehouden. Praktisch ge-
zien betekent dit dat in de richtsnoeren wordt
voorgesteld om het percentage van de bevolking
waaraan de steun ten goede komt als graadmeter
te gebruiken ter bepaling van de omvang van de
regionale steun.
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� Ten slotte wordt in punt 3.10.3 van de richtsnoe-
ren bepaald dat de lijst van c)-regio's moet over-
eenstemmen met niveau-NUTS III of, in gerecht-
vaardigde omstandigheden, met een andere homo-
gene geografische eenheid en dat de afzonderlijke
voorgestelde regio's of groepen aaneengrenzende
regio's compacte zones moeten vormen.

Voor de Commissie houdt het bovenstaande in dat elk
van de voorgestelde c)-regio's, op zijn minst een zinvol
economisch geheel moet vormen dat niet alleen de
centra van economische bedrijvigheid van de betrok-
ken regio omvat maar ook woon- of andere gebieden
waarvan de bevolking in belangrijke mate is aange-
wezen op deze economische centra. Indien een andere
aanpak zou worden gevolgd (d.w.z. indien zuiver resi-
dentiële gedeelten van steunzones zouden mogen wor-
den uitgesloten van de lijst van steungebieden), zou
het niet langer mogelijk zijn om het percentage van
de bevolking waaraan steun ten goede komt, aan te
houden als geschikte meeteenheid voor de bepaling
van de omvang van regionale steun. Evenmin zou
kunnen worden volgehouden dat regionale steun be-
doeld is om de ontwikkeling van regio's in plaats van
delen van regio's te bevorderen.

Op grond van het voorgaande is de Commissie in
eerste instantie van mening dat deze uitsluiting van
gemeenten in het noorden zonder ontwikkelingspoten-
tieel niet aanvaardbaar is.

� De twaalf gemeenten die tezamen het gebied van
artikel 87, lid 3, onder c), in Limburg (NL) vormen.

De Nederlandse autoriteiten hebben geen enkele
rechtvaardiging gegeven voor het feit dat de voor
Limburg voorgestelde c)-regio geen compacte zone
vormt.

� De twee gemeenten die voor Flevoland worden
voorgesteld.

De Commissie betwijfelt of de twee voorgestelde
gemeenten (Lelystad en Urk) geacht kunnen wor-
den één enkele compacte zone te vormen.

De Commissie is van mening dat de in deze paragraaf
aangestipte problemen nauw verband houden met de
punten die hierboven onder 3.1 ter sprake zijn ge-
bracht. Het feit dat de voorgestelde c)-regio's weinig
compact zijn, is voor de Commissie een bewijs dat
niveau-NUTS V zich niet leent voor de afbakening
van regionale steunzones.

3.3. De gemeente Haelen
De gemeente Haelen (Limburg) vertoont geen significant
verschil voor één van de in de methode gebruikte indica-
toren ten opzichte van het gemiddelde van de regio's in
Nederland die potentieel in aanmerking komen voor de
afwijking van artikel 87, lid 3, onder c). De opneming
ervan op de lijst van c)-gebieden strookt niet met punt
3.10.3, derde streepje, van de richtsnoeren inzake regio-
nale steunmaatregelen.

3.4. Steunintensiteiten

De Nederlandse autoriteiten stellen voor om een intensi-
teitsmaximum van meer dan 10 % NSE toe te passen voor
�Overig Groningen�, een NUTS III-gebied met een BBP/
KKS per hoofd van 162 % (gemiddelde over 1994-1996)
en een werkloosheidspercentage van 89 % (gemiddelde
over 1995-1997) van het respectieve communautaire ge-
middelde. Dit strookt niet met punt 4.8 van de richtsnoe-
ren, waarin wordt bepaald dat de intensiteit van regionale
steun niet meer dan 10 % NSE mag bedragen in de regio's
van artikel 87, lid 3, onder c), waar het BBP/KKS per
hoofd hoger en de werkloosheidsgraad lager is dan het
respectieve communautaire gemiddelde.

4. CONCLUSIES

Gelet op de bovenstaande overwegingen verzoekt de
Commissie Nederland in het kader van de procedure
van artikel 88, lid 2, van het EG-Verdrag binnen een
maand vanaf de datum van ontvangst van dit schrijven
zijn opmerkingen kenbar te maken en alle dienstige in-
lichtingen te verstrekken voor de beoordeling van zijn
voorstel voor een regionalesteunkaart voor de periode
van 2000 tot 2006.

De Commissie wijst Nederland op de schorsende werking
van artikel 88, lid 3, van het EG-Verdrag. Zij vestigt de
aandacht op de brief aan alle lidstaten van 22 februari
1995 waarin erop wordt gewezen dat elke onwettig ver-
leende steun van de begunstigde kan worden teruggevor-
derd. De terugvordering geschiedt overeenkomstig de be-
palingen van het nationale recht, met inbegrip van rente
vanaf het ogenblik waarop de steun aan de begunstigde is
uitgekeerd tot aan het tijdstip van de daadwerkelijke te-
rugbetaling, berekend op grond van de referentierentevoet
welke wordt gehanteerd voor de berekening van het net-
tosubsidie-equivalent in het kader van regionale steunrege-
lingen.�
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Ðåñéðôþóåéò üðïõ ç ÅðéôñïðÞ äåí ðñïâÜëëåé áíôßññçóç

(1999/C 326/03)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 28.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Ãåñìáíßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 353/99

Ôßôëïò: ¸ñåõíá ãéá ôçí ìåëëïíôéêÞ ðáñáãùãÞ

Óôü÷ïò: Ðñïþèçóç ôçò Å&Á ãéá ôçí áíÜðôõîç íÝùí ìåèüäùí ðáñáãùãÞò êáé
åîïðëéóìïṍ âÜóåé íÝùí ôå÷íïëïãéþí óôï ðëáßóéï ðñïãñáììÜôùí
óõíåñãáóßáò

ÍïìéêÞ âÜóç: Jährliche Haushaltsgesetze

Ðñïûðïëïãéóìüò: ÓõìðåñéëáìâáíïìÝíçò êáé ôçò ÷ñçìáôïäüôçóçò ðáíåðéóôçìßùí êáé
åñåõíçôéêþí êÝíôñùí: 20 åêáôïììṍñéá åõñþ ôï 2000, 50 åêáôïììṍ-
ñéá åõñþ ôï 2001, 60 åêáôïììṍñéá åõñþ ôï 2002 êáé 75 åêáôïì-
ìṍñéá åõñþ ôï 2003

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: � 25 % ãéá ðñïáíôáãùíéóôéêÞ áíÜðôõîç êáé 50 % ãéá âéïìç÷áíéêÞ
Ýñåõíá,

� + 10 % ãéá óõíåñãáóßá ìåôáîṍ åðé÷åéñÞóåùí êáé äçìüóéùí åñåõ-
íçôéêþí éäñõìÜôùí,

� + 10 % ãéá MME,

� + 10 % ãéá ó÷Ýäéá óå ðåñéï÷Ýò ôïõ Üñèñïõ 87 ðáñÜãñáöïò 3
óôïé÷åßï á,

� óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí ðñïóáõîÞóåùí ðïõ äåí õðåñâáßíïõí ôï
50 % ãéá ðñïáíôáãùíéóôéêÞ áíÜðôõîç êáé 75 % ãéá âéïìç÷áíéêÞ
Ýñåõíá

ÄéÜñêåéá: ¸ùò ôá ôÝëç ôïõ 2003

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò), ÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï
óôç äéåṍèõíóÞ:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

ELC 326/8 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 13.11.1999



¸ãêñéóç ôùí êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí óôï ðëáßóéï ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 87 êáé 88 (ðñþçí Üñèñùí 92
êáé 93) ôçò óõíèÞêçò ÅÊ

Ðåñéðôþóåéò üðïõ ç ÅðéôñïðÞ äåí ðñïâÜëëåé áíôßññçóç

(1999/C 326/04)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 9.6.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éôáëßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 127/98, Í 336/98

Ôßôëïò: Åíßó÷õóç ãéá ôçí ðñïóôáóßá ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò

Óôü÷ïò: ÔïìÝáò ÷Üëõâá ÅÊÁ×

ÍïìéêÞ âÜóç:

� Decreto Legge del 5.2.1997, relativo all'applicazione delle
direttive comunitarie nn. 91/156, 91/689, 94/62

� Decreto ministeriale del 12.7.1990 «Linee guida per il con-
tenimento delle emissioni inquinanti degli impianti indu-
striali e la fissazione dei valori minimi di emissione»

� Leggi regionali (Regione Liguria) n. 2038/91 e n. 4729/93

Ðñïûðïëïãéóìüò: Óõíïëéêüò ðñïûðïëïãéóìüò: 26,5 äéóåêáôïìṍ-
ñéá éôáëéêÝò ëßñåò (13,68 åêáôïììṍñéá åõñþ)

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 23.6.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Öéíëáíäßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 292/99

Ôßôëïò: Åíéó÷ṍóåéò ãéá ìÝôñá ðïõ óíõäÝïíôáé ìå ôç öïñïëüãçóç
ôçò åíÝñãåéáò � âéïìç÷áíßá óéäÞñïõ ôêáé ÷Üëõâá ôçò ÅÊÁ×

Óôü÷ïò: Ìåßùóç ôùí åêðïìðþí CO2 åíèáññṍíïíôáò ôçí ðáñáãùãÞ
åíÝñãåéáò ìå áíáíåþóéìá êáṍóéìá êáé õðïëåéììáôéêÜ áÝñéá ìåôáë-
ëïõñãéêþí äéáäéêáóéþí êáé áíôéóôÜèìéóç ôùí áðùëåéþí áíôáãùíé-
óôéêüôçôáò ôçò âéïìç÷áíßáò åíôÜóåùò åíÝñãåéáò

ÍïìéêÞ âÜóç:

� Hallituksen esitys eduskunnalle energiaverotusta koskevan
lainsäädännön uudistamiseksi

� Regeringens proposition till Riksdagen med förslag till
ändring av lagstiftningen om energibeskattning

Ðñïûðïëïãéóìüò: ÕðïëåéììáôéêÜ áÝñéá áðü ìåôáëëïõñãéêÝò äéá-
äéêáóßåò: 10-15 åêáôïìṍñéá öéíëáíäéêÜ ìÜñêá (2-3 åõñþ)

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: ÕðïëåéììáôéêÜ áÝñéá áðü ìåôáë-
ëïõñãéêÝò äéáäéêáóßåò: 0,025 öéíëáíäéêÜ ìÜñêá/KWh

ÄéÜñêåéá: 1998-2001 � ðñÝðåé íá êïéíïðïéçèåß åê íÝïõ óôá ôÝëç
ôïõ 2001

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 11.10.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Ðïñôïãáëßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 347/99

Ôßôëïò: Ôáìåßï ìéóèïëïãéêÞò áíôéóôÜèìéóçò ãéá ôïí áëéåõôéêü
ôïìÝá

Óôü÷ïò: ÌåñéêÞ áíôéóôÜèìéóç ôùí ìéóèþí ôùí áëéÝùí üôáí áêéíç-
ôïðïéïṍíôáé åðß ìáêñüí ôá áëéåõôéêÜ óêÜöç ëüãù áðñüâëåðôùí
öõóéêþí êáôáóôñïöþí Þ ìç åðáíáëáìâáíüìåíùí êáô' åîáßñåóç
ãåãïíüôùí ðïõ óõíäÝïíôáé ìå ôç äéáôÞñçóç ôùí ðüñùí, ôç äçìüóéá
õãåßá Þ ôï ðåñéâÜëëïí

ÍïìéêÞ âÜóç: Despacho normativo do secretário de estado das
Pescas

Ðñïûðïëïãéóìüò: 100 åêáôïììṍñéá ðïñôïãáëéêÜ åóêïṍäá
(± 498 798 åõñþ) êáô' Ýôïò

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: ÇìåñÞóéá áðïæçìßùóç ðïõ áíôé-
óôïé÷åß óôï 1/30 ôïõ åëÜ÷éóôïõ âáóéêïṍ åããõçìÝíïõ ìéóèïṍ ãéá
ôïõò åñãáæüìåíïõò

ÄéÜñêåéá: Áüñéóôç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

EL13.11.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 326/9



¸ãêñéóç ôùí êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí óôï ðëáßóéï ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 87 êáé 88 (ðñþçí Üñèñùí 92
êáé 93) ôçò óõíèÞêçò ÅÊ

Ðåñéðôþóåéò üðïõ ç ÅðéôñïðÞ äåí ðñïâÜëëåé áíôßññçóç

(1999/C 326/05)

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 29.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: ÂÝëãéï

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 509/99, Í 510/99, Í 511/99, Í 512/99,
Í 513/99 êáé Í 514/99

Ôßôëïò: ÅéäéêÜ ìÝôñá õðÝñ ôùí ôïìÝùí ôùí ðïõëåñéêþí, ôïõ ÷ïé-
ñåßïõ êñÝáôïò, ôùí áõãþí êáé ôïõ âïåßïõ êñÝáôïò, ùò óõíÝðåéá
åíüò ðåñéóôáôéêïṍ ìüëõíóçò áðü äéïîßíç

Óôü÷ïò: Ç ìåôáôñïðÞ ôùí áíáêôÞóéìùí ðñïêáôáâïëþí ðïõ ÷ïñç-
ãïṍíôáé óôïõò ôïìåßò ôùí ÷ïéñïåéäþí, ôùí âïïåéäþí êáé ôùí áõãþí,
óå ïñéóôéêÝò áðïæçìéþóåéò. Ç áíÜëçøç ôùí äáðáíþí ôùí áíáëṍ-
óåùí ðïõ áðáéôïṍíôáé ãéá ôçí ðñïóùñéíÞ óõìðëçñùìáôéêÞ ðéóôï-
ðïßçóç ïñéóìÝíùí ðñïúüíôùí æùéêÞò ðñïÝëåõóçò

ÍïìéêÞ âÜóç:

1. � Projet d'arrêté ministériel modifiant l'arrêté ministériel
du 1er juillet 1999 relatif à une avance récupérable
aux producteurs dont les porcs font l'objet d'un ordre
d'abattage dans le cadre de la contamination par des
dioxines

� Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 1 juli 1999 betreffende een terugvorderbaar
voorschot aan de producenten waarvan de varkens het
voorwerp van een afslachtingsbevel uitmaken in het ka-
der van de dioxinebesmetting

2. � Projet d'arrêté ministériel modifiant l'arrêté ministériel
du 2 juillet 1999 relatif à une avance récupérable aux
producteurs dont les porcs font l'objet d'une saisie
conservatoire dans le cadre de la contamination par
des dioxines

� Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 2 juli 1999 betreffende een terugvorderbaar
voorschot aan de producenten waarvan de varkens het
voorwerp van een bewarend beslag uitmaken in het
kader van de dioxinebesmetting

3. � Projet d'arrêté ministériel modifiant l'arrêté ministériel
du 9 juillet 1999 relatif à une avance récupérable aux
producteurs agricoles dont les �ufs font l'objet d'une
saisie conservatoire ou d'un ordre de destruction dans
le cadre de la contamination par des dioxines

� Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 9 juli 1999 betreffende een terugvorderbaar
voorschot aan de landbouwproducenten waarvan de ei-
eren het voorwerp van een bewarend beslag of van een
vernietingsbevel uitmaken in het kader van de dioxine-
besmetting

4. � Projet d'arrêté ministériel modifiant l'arrêté ministériel
du 9 juillet 1999 relatif à une avance récupérable aux
producteurs dont les bovins font l'objet d'un ordre
d'abattage dans le cadre de la contamination par des
dioxines

� Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 9 juli 1999 betreffende een terugvorderbaar
voorschot aan de producenten waarvan de runderen het
voorwerp van een afslachtingsbevel uitmaken in het ka-
der van de dioxinebesmetting

5. � Projet d'arrêté ministériel modifiant l'arrêté ministériel
du 18 juin 1999 relatif à la mise à mort d'animaux
dans le cadre des mesures temporaires en vue de lutter
contre la dispersion de la contamination par des dioxines

� Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 18 juni 1999 betreffende de afmaking van
dieren in het kader van de tijdelijke maatregelen ter
bestrijding van de dioxineverspreiding en -besmetting

6. � Projet d'arrêté ministériel concernant la prise en charge
par l'autorité des coûts des analyses dans le cadre de la
certification complémentaire des volailles, des bovins,
des porcs et de certains de leurs produits dérivés, dans
le cadre du marché intracommunautaire et de l'exporta-
tion

� Ministerieel besluit betreffende de ten laste name door de
overheid van de kosten voor de analyses met het oog op
de tijdelijke bijkomende certificering van pluimvee, run-
deren, varkens en sommige producten ervan, in het in-
tracommunautaire handelsverkeer en bij de uitvoer

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 100 % êáô' áíþôáôï üñéï

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 29.9.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éôáëßá

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 149/99

Ôßôëïò: Veronesi Project � RIBS SpA

Óôü÷ïò: Äéåṍñõíóç äñáóôçñéïôÞôùí êáé áíáäéÜñèùóç âéïìç÷áíé-
êþí ðñïúüíôùí ðïõëåñéêþí ïé ïðïßåò åõñßóêïíôáé óôï S. Martino
Buon Albergo (VR)

ÍïìéêÞ âÜóç: Articolo 23 della legge 7 agosto 1997, N. 266

Ðñïûðïëïãéóìüò: 110 000 000 000 éôáëéêÝò ëßñåò
(86,5 åêáô. EUR)

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 21,4 % ôïõ óõíïëéêïṍ êüóôïõò
ôïõ Ýñãïõ

ÄéÜñêåéá: ¢ðáî ðáñÝìâáóç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

ELC 326/10 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 13.11.1999



¸ãêñéóç ôùí êñáôéêþí åíéó÷ṍóåùí óôï ðëáßóéï ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 87 êáé 88 (ðñþçí Üñèñùí 92
êáé 93) ôçò óõíèÞêçò ÅÊ

Ðåñéðôþóåéò üðïõ ç ÅðéôñïðÞ äåí ðñïâÜëëåé áíôßññçóç

(1999/C 326/06)

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 7.10.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éôáëßá (Ëéãïõñßá)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 223/99

Ôßôëïò: ÐñïäéáãñáöÝò óôïí ôïìÝá ôùí äáóþí êáé ôçò õäñïãåùëï-
ãéêÞò äéá÷åßñéóçò

Óôü÷ïò: Ðáñï÷Þ åíéó÷ṍóåùí óôï äáóéêü ôïìÝá ãéá ôçí õëïðïßçóç
ðáñåìâÜóåùí ìå óôü÷ï ôçí áíáóṍóôáóç êáé ôç âåëôßùóç ôùí åäá-
öþí óôá ðáñáãùãéêÜ äÜóç êáèþò êáé ãéá ôçí êáôáðïëÝìçóç ôùí
ðõñêáãéþí êáé ãéá ôçí õäñïãåùëïãéêÞ äéá÷åßñéóç ôçò ðåñéï÷Þò

ÍïìéêÞ âÜóç: Legge regionale del 22 gennaio 1999, n. 4
«Norme in materia di foreste e di assetto idrogeologico»

Ðñïûðïëïãéóìüò: 1,9 äéóåêáôïììṍñéá éôáëéêÝò ëßñåò (ðåñßðïõ
981 250 åõñþ)

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 50 Ýùò 100 % áíÜëïãá ðñïò ôéò
åíéó÷ṍóåéò

ÄéÜñêåéá: Áüñéóôç (óõíáñôÞóåé ôçò äéÜñêåéáò éó÷ṍïò ôïõ íüìïõ)

¢ëëåò ðëçñïöïñßåò: Áðüöáóç ëçöèåßóá ìå âÜóç ôéò äåóìåṍóåéò
ðïõ áíáëÞöèçêáí åê ìÝñïõò ôùí éôáëéêþí áñ÷þí ìå ôçí åðéóôïëÞ
ôïõò, ôçò 22áò Éïõëßïõ 1999, ç ïðïßá ðñùôïêïëëÞèçêå óôéò
28 Éïõëßïõ 1999

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôçò áðüöáóçò: 7.10.1999

ÊñÜôïò ìÝëïò: Éôáëßá (Marche)

Áñéèìüò åíßó÷õóçò: Í 259/99

Ôßôëïò: Êáíüíåò ó÷åôéêÜ ìå ôéò õðçñåóßåò, ìå Üîïíá ôçí áíÜðôõîç
ôïõ ãåùñãï-åðéóéôéóôéêïṍ óõóôÞìáôïò óôçí ðåñéöÝñåéá Marche

Óôü÷ïò: Äéåõêüëõíóç ôçò áíÜðôõîçò ôïõ ãåùñãï-åðéóéôéóôéêïṍ
óõóôÞìáôïò óôçí ðåñéöÝñåéá Marche

ÍïìéêÞ âÜóç: Disegno di legge n. 333 del 26 agosto 1998
(«Disciplina dei servizi per lo sviluppo del sistema agroalimen-
tare regionale»)

Ðñïûðïëïãéóìüò: 5 000 000 åõñþ ãéá ôï 1999

¸íôáóç Þ ðïóü ôçò åíßó÷õóçò: 50 % Ýùò 100 %, áíÜëïãá ìå ôá
ìÝôñá

ÄéÜñêåéá: Áüñéóôç

Ôï êåßìåíï ôçò áðüöáóçò óôçí (óôéò) áõèåíôéêÞ(-Ýò) ãëþóóá(-åò),
÷ùñßò ôá åìðéóôåõôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé äéáèÝóéìï óôç äéåṍèõíóç:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Ìç äéáôṍðùóç áíôéññÞóåùí óå ìéá êïéíïðïéçèåßóá óõãêÝíôñùóç

(Õðüèåóç COMP/M.1708 � Tapis Saint-Maclou/Allied Carpets Group)

(1999/C 326/07)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

Óôéò 21 Ïêôùâñßïõ 1999, ç ÅðéôñïðÞ áðïöÜóéóå íá ìç äéáôõðþóåé áíôéññÞóåéò ãéá ôçí áíùôÝñù êïéíïðïéçèåßóá
óõãêÝíôñùóç êáé íá ôçí áíáãíùñßóåé ùò óṍìöùíç ìå ôçí êïéíÞ áãïñÜ. Ç áðüöáóç áõôÞ âáóßæåôáé óôï Üñèñï 6
ðáñÜãñáöïò 1 óôïé÷åßï â) ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89 ôïõ Óõìâïõëßïõ. Ôï ðëÞñåò êåßìåíï ôçò
áðüöáóçò äéáôßèåôáé ìüíï óôçí áããëéêÞ ãëþóóá êáé èá äçìïóéïðïéçèåß áöïṍ äéáãñáöïṍí ôá åðáããåëìáôéêÜ
áðüññçôá ðïõ ßóùò ðåñéÝ÷åé. Èá äéáôßèåôáé:

� õðü Ýíôõðç ìïñöÞ ìÝóù ôùí ãñáöåßùí ðùëÞóåùò ôçò Õðçñåóßáò ÅðéóÞìùí Åêäüóåùí ôùí Åõñùðáúêþí
ÊïéíïôÞôùí (âëÝðå ïðéóèüöõëëï),

� õðü çëåêôñïíéêÞ ìïñöÞ «CEN» óôç âÜóç äåäïìÝíùí Celex, üðïõ öÝñåé áñéèìü åããñÜöïõ 399Ì1708. Ôï
Celex åßíáé ôï áõôïìáôïðïéçìÝíï óṍóôçìá ôåêìçñßùóçò ôïõ êïéíïôéêïṍ äéêáßïõ· ãéá ðåñéóóüôåñåò ðëçñïöï-
ñßåò ó÷åôéêÜ ìå óõíäñïìÝò áðåõèõíèåßôå óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
ÔçëÝöùíï (352) 29 29-42455· öáî (352) 29 29-42763.

EL13.11.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 326/11



Ðñïçãïṍìåíç êïéíïðïßçóç óõãêÝíôñùóçò

(Õðüèåóç COMP/M.1744 � UPM-Kymmene/Stora Enso/Metsäliitto)

(1999/C 326/08)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

1. Óôéò 4 Íïåìâñßïõ 1999, ç ÅðéôñïðÞ Ýëáâå êïéíïðïßçóç ìéáò ðñïôåéíüìåíçò óõãêÝíôñùóçò óṍìöùíá ìå ôï
Üñèñï 4 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89 ôïõ Óõìâïõëßïõ (1), üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ôåëåõôáßá áðü ôïí
êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè. 1310/97 (2), ìå ôçí ïðïßá ïé åðé÷åéñÞóåéò UPM-Kymmene Oyj (UPM-Kymmene), Stora
Enso Oyj (Stora Enso) êáé Metsäliitto. Osuuskunta (Metsäliitto) áðïêôïṍí, ìå ôçí Ýííïéá ôïõ Üñèñïõ 3
ðáñÜãñáöïò 1 óôïé÷åßï â) ôïõ áíùôÝñù êáíïíéóìïṍ, êïéíü Ýëåã÷ï ôçò åðé÷åßñçóçò Laitaatsillan telakka Oyj
(Laitaatsillan telakka), íåïäçìéïõñãçèåßóáò åôáéñåßáò ðïõ áðïôåëåß êïéíÞ åðé÷åßñçóç, ìå áãïñÜ ìåôï÷þí.

2. Ïé åðé÷åéñçìáôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò ôùí åí ëüãù åðé÷åéñÞóåùí åßíáé:

� UPM-Kymmene: åôáéñåßá ðïëôïṍ êáé ÷áñôéïṍ,

� Stora Enso: åôáéñåßá ðïëôïṍ êáé ÷áñôéïṍ,

� Metsäliitto åôáéñåßá ðïëôïṍ êáé ÷áñôéïṍ,

� Laitaatsillan telakka: äñáóôçñéüôçôåò óôçí íáõðçãéêÞ êáé ëéìåíéêÝò õðçñåóßåò ãéá óêÜöç ìéêñïṍ ìåãÝâïõò.

3. ÊáôÜ ôçí ðñïêáôáñêôéêÞ åîÝôáóç, ç ÅðéôñïðÞ äéáðéóôþíåé üôé ç êïéíïðïéçèåßóá óõãêÝíôñùóç èá ìðïñïṍóå
íá åìðÝóåé óôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89. Åíôïṍôïéò, åðéöõëÜóóåôáé íá ëÜâåé ôåëéêÞ
áðüöáóç åðß ôïõ óçìåßïõ áõôïṍ.

4. Ç ÅðéôñïðÞ êáëåß ôïõò åíäéáöåñüìåíïõò ôñßôïõò íá õðïâÜëïõí ïðïéåóäÞðïôå ðáñáôçñÞóåéò ãéá ôçí ðñï-
ôåéíüìåíç óõãêÝíôñùóç óôçí ÅðéôñïðÞ.

Ïé ðáñáôçñÞóåéò ðñÝðåé íá öèÜóïõí óôçí ÅðéôñïðÞ ôï áñãüôåñï åíôüò äÝêá çìåñþí áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò
ðáñïṍóáò äçìïóßåõóçò, ìå ôçí áíáöïñÜ COMP/M.1744 � UPM-Kymmene/Stora Enso/Metsäliitto. Ïé ðáñá-
ôçñÞóåéò ìðïñïṍí íá óôáëïṍí óôçí ÅðéôñïðÞ ìå öáî [áñéè. (32-2) 296 43 01 Þ 296 72 44] Þ ôá÷õäñïìéêÜ óôçí
áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ,
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ,
Äéåṍèõíóç Â � Task Force Óõãêåíôñþóåùí,
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150,
B-1040 ÂñõîÝëëåò.

ELC 326/12 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 13.11.1999

(1) ÅÅ L 395 ôçò 30.12.1989, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 257 ôçò 21.9.1990, ó. 13.
(2) ÅÅ L 180 ôçò 9.7.1997, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 40 ôçò 13.2.1998, ó. 17.



Ðñïçãïṍìåíç êïéíïðïßçóç óõãêÝíôñùóçò

(Õðüèåóç COMP/M.1735 � Seita/Tabacalera)

(1999/C 326/09)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

1. Óôéò 4 Íïåìâñßïõ 1999, ç ÅðéôñïðÞ Ýëáâå êïéíïðïßçóç ìéáò ðñïôåéíüìåíçò óõãêÝíôñùóçò óṍìöùíá ìå ôï
Üñèñï 4 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89 ôïõ Óõìâïõëßïõ (1), üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ôåëåõôáßá áðü ôïí
êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè. 1310/97 (2), ìå ôçí ïðïßá ç éóðáíéêÞ åðé÷åßñçóç Tabacalera SA êáé ç ãáëëéêÞ åðé÷åßñçóç
Seita SA, óṍìöùíá ìå ôç «óõìöùíßá óõíäõáóìïṍ åðé÷åéñÞóåùí» ðñïâáßíïõí óå ðëÞñç óõã÷þíåõóç, ìå ôçí Ýííïéá
ôïõ Üñèñïõ 3 ðáñÜãñáöïò 1 óôïé÷åßï á) ôïõ áíùôÝñù êáíïíéóìïṍ, ìå äçìüóéá ðñïóöïñÜ áíôáëëáãÞò ìåôï÷þí
áðü ôçí Tabacalera óôç Seita.

2. Ïé åðé÷åéñçìáôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò ôùí åí ëüãù åðé÷åéñÞóåùí åßíáé:

� Seita: êáôáóêåõÞ, ðþëçóç êáé ÷ïíäñéêÞ äéáíïìÞ ðñïúüíôùí êáðíïṍ,

� Tabacalera: êáôáóêåõÞ, ðþëçóç êáé ÷ïíäñéêÞ äéáíïìÞ ðñïúüíôùí êáðíïṍ.

3. ÊáôÜ ôçí ðñïêáôáñêôéêÞ åîÝôáóç, ç ÅðéôñïðÞ äéáðéóôþíåé üôé ç êïéíïðïéçèåßóá óõãêÝíôñùóç èá ìðïñïṍóå
íá åìðÝóåé óôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89. Åíôïṍôïéò, åðéöõëÜóóåôáé íá ëÜâåé ôåëéêÞ
áðüöáóç åðß ôïõ óçìåßïõ áõôïṍ.

4. Ç ÅðéôñïðÞ êáëåß ôïõò åíäéáöåñüìåíïõò ôñßôïõò íá õðïâÜëïõí ïðïéåóäÞðïôå ðáñáôçñÞóåéò ãéá ôçí ðñï-
ôåéíüìåíç óõãêÝíôñùóç óôçí ÅðéôñïðÞ.

Ïé ðáñáôçñÞóåéò ðñÝðåé íá öèÜóïõí óôçí ÅðéôñïðÞ ôï áñãüôåñï åíôüò äÝêá çìåñþí áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò
ðáñïṍóáò äçìïóßåõóçò, ìå ôçí áíáöïñÜ COMP/M.1735 � Seita/Tabacalera. Ïé ðáñáôçñÞóåéò ìðïñïṍí íá
óôáëïṍí óôçí ÅðéôñïðÞ ìå öáî [áñéè. (32-2) 296 43 01 Þ 296 72 44] Þ ôá÷õäñïìéêÜ óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ,
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ,
Äéåṍèõíóç Â � Task Force Óõãêåíôñþóåùí,
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150,
B-1040 ÂñõîÝëëåò.

EL13.11.1999 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí C 326/13

(1) ÅÅ L 395 ôçò 30.12.1989, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 257 ôçò 21.9.1990, ó. 13.
(2) ÅÅ L 180 ôçò 9.7.1997, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 40 ôçò 13.2.1998, ó. 17.



Ðñïçãïṍìåíç êïéíïðïßçóç óõãêÝíôñùóçò

(Õðüèåóç COMP/M.1636 � MMS/DASA/Astrium)

(1999/C 326/10)

(Êåßìåíï ðïõ ðáñïõóéÜæåé åíäéáöÝñïí ãéá ôïí ÅÏ×)

1. Óôéò 29 Ïêôùâñßïõ 1999, ç ÅðéôñïðÞ Ýëáâå êïéíïðïßçóç ìéáò ðñïôåéíüìåíçò óõãêÝíôñùóçò óṍìöùíá ìå ôï
Üñèñï 4 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89 ôïõ Óõìâïõëßïõ (1), üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ôåëåõôáßá áðü ôïí
êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè. 1310/97 (2), ìå ôçí ïðïßá ïé åðé÷åéñÞóåéò Matra Marconi Space NV (MMS) (ðïõ åëÝã÷åôáé
áðü êïéíïṍ áðü ôéò åðé÷åéñÞóåéò Aérospaciale Matra and Marconi Electronic Systems) êáé DaimlerChrysler
Aerospace AG (DASA) ðïõ áíÞêåé óôïí üìéëï DaimlerChrysler áðïêôïṍí, ìå ôçí Ýííïéá ôïõ Üñèñïõ 3
ðáñÜãñáöïò 1 óôïé÷åßï â) ôïõ áíùôÝñù ôïõ êáíïíéóìïṍ, êïéíü Ýëåã÷ï ôçò Astrium, ìßáò íåïäçìéïõñãçèåßóáò
åôáéñåßáò ðïṍ áðïôåëåß êïéíÞ åðé÷åßñçóç.

2. Ïé åðé÷åéñçìáôéêÝò äñáóôçñéüôçôåò ôùí åí ëüãù åðé÷åéñÞóåùí åßíáé:

� MMS: äïñõöüñïé, õðïóõóôÞìáôá ãéá äïñõöüñïõò êáé óõóôÞìáôá åêôïîåṍóåùò êáé äéáóôçìéêÞ õðïäïìÞ, êáé
óôáèìïṍò åäÜöïõò,

� DASA: ðïëéôéêÜ êáé ðïëåìéêÜ áåñïóêÜöç êáé åëéêüðôåñá, áìõíôéêÜ çëåêôñïíéêÜ óõóôÞìáôá êáé áåñïìç÷áíÝò,

� Astrium: äïñõöüñïé äéáóôçìéêÞ õðïäïìÞ, õðïóõóôÞìáôá ãéá äïñõöüñïõò êáé óõóôÞìáôá åêôïîåṍóåùò êáé
äéáóôçìéêÞ õðïäïìÞ, êáé óôáèìïṍò åäÜöïõò.

3. ÊáôÜ ôçí ðñïêáôáñêôéêÞ åîÝôáóç, ç ÅðéôñïðÞ äéáðéóôþíåé üôé ç êïéíïðïéçèåßóá óõãêÝíôñùóç èá ìðïñïṍóå
íá åìðÝóåé óôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 4064/89. Åíôïṍôïéò, åðéöõëÜóóåôáé íá ëÜâåé ôåëéêÞ
áðüöáóç åðß ôïõ óçìåßïõ áõôïṍ.

4. Ç ÅðéôñïðÞ êáëåß ôïõò åíäéáöåñüìåíïõò ôñßôïõò íá õðïâÜëïõí ïðïéåóäÞðïôå ðáñáôçñÞóåéò ãéá ôçí ðñï-
ôåéíüìåíç óõãêÝíôñùóç óôçí ÅðéôñïðÞ.

Ïé ðáñáôçñÞóåéò ðñÝðåé íá öèÜóïõí óôçí ÅðéôñïðÞ ôï áñãüôåñï åíôüò äÝêá çìåñþí áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò
ðáñïṍóáò äçìïóßåõóçò, ìå ôçí áíáöïñÜ COMP/M.1636 � MMS/DASA/Astrium. Ïé ðáñáôçñÞóåéò ìðïñïṍí íá
óôáëïṍí óôçí ÅðéôñïðÞ ìå öáî [áñéè. (32-2) 296 43 01 Þ 296 72 44] Þ ôá÷õäñïìéêÜ óôçí áêüëïõèç äéåṍèõíóç:

ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ,
ÃåíéêÞ Äéåṍèõíóç Áíôáãùíéóìïṍ,
Äéåṍèõíóç Â � Task Force Óõãêåíôñþóåùí,
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150,
B-1040 ÂñõîÝëëåò.

ELC 326/14 Åðßóçìç Åöçìåñßäá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí 13.11.1999

(1) ÅÅ L 395 ôçò 30.12.1989, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 257 ôçò 21.9.1990, ó. 13.
(2) ÅÅ L 180 ôçò 9.7.1997, ó. 1· äéïñèùôéêü óôçí ÅÅ L 40 ôçò 13.2.1998, ó. 17.



ÉÉÉ

(Ðëçñïöïñßåò)

ÅÐÉÔÑÏÐÇ

ÐñïêÞñõîç ìåñéêÞò äçìïðñáóßáò áñéè. 35/99 ãéá ôçí ðþëçóç áëêïüëçò ïéíéêÞò ðñïÝëåõóçò ðïõ áðï-
öáóßæåôáé ìå ôïí êáíïíéóìü (ÅÏÊ) áñéè. 3777/91

(1999/C 326/11)

Ìå ôïí êáíïíéóìü (ÅÏÊ) áñéè. 3777/91 ôçò 18çò Äåêåìâñßïõ
1991 (1), ç ÅðéôñïðÞ áðïöÜóéóå ôçí ðþëçóç, ìå äéáñêÞ äçìïðñá-
óßá, ôùí áëêïïëþí ïéíéêÞò ðñïÝëåõóçò ðïõ ðñïÝñ÷ïíôáé áðü ôéò
áðïóôÜîåéò ðïõ áíáöÝñïíôáé óôá Üñèñá 35, 36 êáé 39 ôïõ êáíïíé-
óìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 822/87 ôïõ Óõìâïõëßïõ (2) êáé âñßóêïíôáé óôçí
êáôï÷Þ ôùí ïñãáíéóìþí ðáñÝìâáóçò.

Óṍìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 4 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ)
áñéè. 377/93 ôçò ÅðéôñïðÞò (3), üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ôåëåõôáßá
áðü ôïí êáíïíéóìü (ÅÊ) áñéè. 1448/97 (4), áðïöáóßæåôáé ìåñéêÞ
äçìïðñáóßá áñéè. 35/99 ãéá 100 000 åêáôüëéôñá áëêïüëçò
100 % vol.

Ïé áñéèìïß ôùí äåîáìåíþí (cuves), ï ôüðïò áðïèåìáôïðïßçóçò êáé
ï üãêïò ôçò áëêïüëçò ìå ôßôëï 100 % vol ðïõ ðåñéÝ÷åôáé ó' áõôÝò,
áíáöÝñïíôáé óôïí ôßôëï X.

Ïé ôéìÝò ðñïóöïñÜò ðïõ õðïâÜëëïíôáé ãéá ôç äçìïðñáóßá ðþëç-
óçò áëêïüëçò ïéíéêÞò ðñïÝëåõóçò ðñÝðåé íá åêöñÜæïíôáé óå åõñþ,
óṍìöùíá ìå ôïí êáíïíéóìü (ÅÏÊ) áñéè. 2799/98 ôïõ Óõìâïõ-
ëßïõ (5) ãéá ôç èÝóðéóç ôïõ ãåùñãïíïìéóìáôéêïṍ êáèåóôþôïò ôïõ
åõñþ.

Ïé õðïâÜëëïíôåò ðñïóöïñÝò ïöåßëïõí íá óõììïñöþíïíôáé ðñïò
ôéò äéáôÜîåéò ðïõ ðåñéëáìâÜíïíôáé óôïí êáíïíéóìü (ÅÏÊ) áñéè.
3877/88 ôïõ Óõìâïõëßïõ ôçò 12çò Äåêåìâñßïõ 1988 ãéá ôç
èÝóðéóç ãåíéêþí êáíüíùí ó÷åôéêÜ ìå ôç äéÜèåóç áëêïïëþí ðïõ
ëáìâÜíïíôáé áðü ôéò áðïóôÜîåéò ðïõ áíáöÝñïíôáé óôá Üñèñá 35,
36 êáé 39 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 822/87 êáé âñßóêïíôáé
óôçí êáôï÷Þ ôùí ïñãáíéóìþí ðáñÝìâáóçò (6), êáèþò êáé ðñïò ôéò
äéáôÜîåéò ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 377/93, ãéá ôç èÝóðéóç ôùí
ëåðôïìåñåéþí åöáñìïãÞò, êáé éäßùò áõôþí ðïõ áíáöÝñïíôáé êáôù-
ôÝñù.

I. ÐñïóöïñÝò

1. Ïé ðñïóöïñÝò áíáöÝñïõí ðïóüôçôá áëêïüëçò ðïõ åßíáé áðïèç-
êåõìÝíç óôï ßäéï êñÜôïò ìÝëïò ðïõ ðåñéÝ÷åôáé óôéò ðáñôßäåò
ðïõ áðáñéèìïṍíôáé óôïí ôßôëï X. Ç ðïóüôçôá áõôÞ êáôáíÝìåôáé
óôçí ðñïóöïñÜ áíÜ áñéèìü äåîáìåíÞò. Ç ðïóüôçôá áõôÞ äåí
ìðïñåß íá åßíáé ìéêñüôåñç, ãéá êÜèå ðñïóöïñÜ, áðü 100 åêá-
ôüëéôñá êáé äåí ìðïñåß íá õðåñâåß ôá 5 000 åêáôüëéôñá áëêïü-
ëçò 100 % vol üôáí ç ôåëéêÞ âéïìç÷áíéêÞ ÷ñÞóç åîïìïéþíåôáé
ìå ôç ÷ñçóéìïðïßçóç óôïí ôïìÝá ôùí êáõóßìùí. Ç ðñïóöïñÜ
ìðïñåß íá áíáöÝñåé üôé èåùñåßôáé üôé Ý÷åé õðïâëçèåß, ìüíïí áí ç

êáôáêṍñùóç ôçò äçìïðñáóßáò áöïñÜ ôï óṍíïëï Þ ìÝñïò ôçò
ðïóüôçôáò ðïõ Ý÷åé ðñïêáèïñéóèåß áðü ôïí åíôïëïäü÷ï êáé ðïõ
áíáöÝñåôáé óôçí ðñïóöïñÜ.

Ï ðñïóöÝñùí ìðïñåß íá õðïâÜëåé ìßá ìüíïí ðñïóöïñÜ áíÜ
ôṍðï áëêïüëçò áíÜ ôṍðï ôåëéêÞò ÷ñÞóåùò êáé áíÜ ìåñéêÞ äçìï-
ðñáóßá.

2. Ïé ðñïóöïñÝò õðïâÜëëïíôáé óôï ó÷åôéêü ïñãáíéóìü ðáñÝìâá-
óçò ðïõ êáôÝ÷åé ôçí åí ëüãù áëêïüëç:

� SAV, zone industrielle, avenue de la Ballastière, BP 231,
F-33505 Libourne Cedex, ôçë. (+33 5) 57 55 20 00,
ôÝëåî: 57 20 25, ôÝëåöáî (+33 5) 57 55 20 59,

Þ áðïóôÝëëïíôáé óôç äéåṍèõíóç ôïõ ïñãáíéóìïṍ áõôïṍ ìå
óõóôçìÝíç åðéóôïëÞ.

3. Ïé ðñïóöïñÝò åóùêëåßïíôáé óå óöñáãéóìÝíï öÜêåëï ðïõ öÝñåé
ôçí Ýíäåéîç «õðïâïëÞ ìåñéêÞò äçìïðñáóßáò áñéè. 35/99 ÅÊ
áëêïüëçò», ï ïðïßïò åóùêëåßåôáé óå öÜêåëï ðïõ öÝñåé ôç äéåṍ-
èõíóç ôïõ åíäáöåñüìåíïõ ïñãáíéóìïṍ ðáñÝìâáóçò.

4. Ïé ðñïóöïñÝò ðñÝðåé íá öèÜíïõí óôïí åíäéáöåñüìåíï ïñãáíé-
óìü ðáñÝìâáóçò ôï áñãüôåñï Ýùò ôéò 30.11.1999 12.00, þñá
Âñõîåëëþí.

5. ÊÜèå ðñïóöïñÜ öÝñåé ôï ïíïìáôåðþíõìï êáé ôç äéåṍèõíóç ôïõ
õðïâÜëëïíôïò ôçò ðñïóöïñÜ êáé áíáöÝñåé:

á) ôïí áñéèìü ôçò äåîáìåíÞò (cuve) Þ ôùí äåîáìåíþí ôéò ïðïßåò
áöïñïṍí ïé ðñïóöïñÝò·

â) ôïí üãêï ôçò áëêïüëçò ðïõ áöïñÜ ç ðñïóöïñÜ êáôáíåìç-
ìÝíï áíÜ äåîáìåíÞ·

ã) ôçí ôéìÞ ðïõ ðñïóöÝñåôáé ãéá ôçí ðáñôßäá óå åõñþ áíÜ
åêáôüëéôñï áëêïüëçò ìå ôßôëï 100 % vol·

ä) ôçí ðñïâëåðüìåíç áêñéâÞ ÷ñÞóç ôçò áëêïüëçò.

6. ÊÜèå ðñïóöïñÜ óõíïäåṍåôáé áðü ôçí áðüäåéîç óṍóôáóçò óôïí
åíäéáöåñüìåíï ïñãáíéóìü ðáñÝìâáóçò ðïõ êáôÝ÷åé ôçí åí ëüãù
áëêïüëç:

� SAV, zone industrielle, avenue de la Ballastière, BP 231,
F-33505 Libourne Cedex, ôçë. (+33 5) 57 55 20 00,
ôÝëåî: 57 20 25, ôÝëåöáî (+33 5) 57 55 20 59.

Åããṍçóçò, óõììåôï÷Þò ṍøïõò 3,622 åõñþ áíÜ åêáôüëéôñï
áëêïüëçò ìå ôßôëï 100 % vol.
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(1) ÅÅ L 356 ôçò 24.12.1991, ó. 45.
(2) ÅÅ L 84 ôçò 27.3.1987, ó. 1.
(3) ÅÅ L 43 ôçò 20.2.1993, ó. 6.
(4) ÅÅ L 198 ôçò 25.7.1997, ó. 4.
(5) ÅÅ L 349 ôçò 24.12.1998, ó. 1.
(6) ÅÅ L 346 ôçò 15.12.1988, ó. 7.



7. ÊÜèå ðñïóöïñÜ óõíïäåṍåôáé áðü ôç äÞëùóç ôïõ õðïâÜëëïíôïò
ôçí ðñïóöïñÜ óṍìöùíá ìå ôçí ïðïßá ðáñáéôåßôáé áðü êÜèå
áðáßôçóç, üóïí áöïñÜ ôçí ðïéüôçôá êáé ôá ÷áñáêôçñéóôéêÜ
ôçò áëêïüëçò.

8. ÊÜèå ðñïóöïñÜ óõíïäåṍåôáé áðü ôç äÞëùóç ôïõ õðïâÜëëïíôïò
ôçí ðñïóöïñÜ óṍìöùíá ìå ôçí ïðïßá äåóìåṍåôáé íá ôçñÞóåé ôï
óṍíïëï ôùí äéáôÜîåùí ðïõ áíáöÝñïíôáé óôïí êáíïíéóìü (ÅÏÊ)
áñéè. 377/93.

II. Äåßãìáôá êáé åîÝôáóç ôçò áëêïüëçò

1. ÊÜèå åíäéáöåñüìåíïò, áðåõèõíüìåíïò óôï SAV, ìðïñåß íá ëÜâåé
Ýíáíôé ðëçñùìÞò ðïóïṍ 2,415 åõñþ áíÜ ëßôñï, äåßãìáôá ôçò
áëêïüëçò ðïõ äéáôßèåôáé óå ðþëçóç êáé Ý÷ïõí ëçöèåß áðü
áíôéðñüóùðï ôïõ SAV.

Ùóôüóï ï üãêïò ðïõ áðïäßäåôáé áíÜ åíäéáöåñüìåíï êáé áíÜ
äåîáìåíÞ äåí ìðïñåß íá õðåñâåß ôá ðÝíôå ëßôñá.

2. Ï SAV ðáñÝ÷åé êÜèå ÷ñÞóéìç ðëçñïöïñßá ó÷åôéêÜ ìå ôá ÷áñá-
êôçñéóôéêÜ ôùí áëêïïëþí ðïõ äéáôßèåíôáé óå ðþëçóç.

III. Ðñïïñéóìüò ôçò áëêïüëçò

Ç áëêïüëç ðïõ äéáôßèåôáé ðñïò ðþëçóç ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéåßôáé
ìÝóá óôçí Êïéíüôçôá ãéá ôçí ðñáãìáôïðïßçóç ôùí ó÷åäßùí ìåé-
ùìÝíçò Ýêôáóçò ðïõ áðïâëÝðïõí óôçí åîáóöÜëéóç, ìåôáîṍ Üëëùí,
íÝùí âéïìç÷áíéêþí ÷ñÞóåùí, ðïõ áíáöÝñïíôáé óôï Üñèñï 2 ôïõ
êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 377/93.

Ïé äéáäéêáóßåò åëÝã÷ïõ ôïõ ðñïïñéóìïṍ êáé ôçò ÷ñÞóåùò åßíáé
áõôÝò ðïõ ðñïâëÝðïíôáé áðü ôï Üñèñï 37 ôïõ êáíïíéóìïṍ
(ÅÏÊ) áñéè. 377/93.

IV. Äçìïðñáóßá

Ç ÅðéôñïðÞ êáôáñôßæåé ôïí êáôÜëïãï ôùí ðñïóöïñþí ðïõ Ýãéíáí
äåêôÝò åãêñßíïíôáò äéáäï÷éêÜ ôéò õøçëüôåñåò ðñïóöïñÝò ìå öèß-
íïõóá óåéñÜ ìÝ÷ñé ôçí ðïóüôçôá áëêïüëçò ôçí ïðïßá áöïñÜ ç
ðñïêÞñõîç ôìçìáôéêÞò äçìïðñáóßáò.

Óôçí ðåñßðôùóç êáôÜ ôçí ïðïßá ìðïñïṍí íá ëçöèïṍí õðüøç ðåñéó-
óüôåñåò ðñïóöïñÝò ðïõ áöïñïṍí åí ìÝñåé Þ óôï óṍíïëü ôïõò ôéò
ßäéåò äåîáìåíÝò Þ óå ðåñßðôùóç éóüôçôáò ôùí ðñïóöïñþí, ç êáôá-
íïìÞ ôçò áëêïüëçò ðñáãìáôïðïéåßôáé óṍìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôïõ
Üñèñïõ 7 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 377/93.

Ï ó÷åôéêüò ïñãáíéóìüò ðáñÝìâáóçò åíçìåñþíåé áìÝóåùò êáé åããñÜ-
öùò, áìåëëçôß êáé ìå áðüäåéîç ðáñáëáâÞò, êÜèå õðïâÜëëïíôá
ó÷åôéêÜ ìå ôç óõíÝ÷åéá ðïõ äüèçêå óôçí ðñïóöïñÜ ôïõ.

V. ÄÞëùóç ôçò êáôáêṍñùóçò

¸íáò õðåñèåìáôéóôÞò ëáìâÜíåé áðü ôï ó÷åôéêü ïñãáíéóìü ðáñÝì-
âáóçò ìéá äÞëùóç êáôáêṍñùóçò ôçò ðñïóöïñÜò ôïõ åíôüò äṍï
åâäïìÜäùí áðü ôçí çìåñïìçíßá ðáñáëáâÞò ôçò åíçìÝñùóçò Þ óôçí
ðåñßðôùóç ôçò äéáäéêáóßáò ðïõ ðñïâëÝðåôáé óôï Üñèñï 7 ðáñÜ-
ãñáöïò 4 ôïõ êáíïíéóìïṍ (ÅÏÊ) áñéè. 377/93, åíôüò äṍï åâäï-
ìÜäùí áðü ôïí êáèïñéóìü ôçò äÞëùóçò êáôáêṍñùóçò êáé óõã÷ñü-
íùò ðñïóêïìßæåé ôçí áðüäåéîç óṍóôáóçò óôï ó÷åôéêü ïñãáíéóìü
ðáñÝìâáóçò ìéáò åããṍçóçò êáëÞò åêôÝëåóçò ṍøïõò 36,23 åõñþ
áíÜ åêáôüëéôñï áëêïüëçò ìå ôßôëï 100 % vol.

VI. ÁíÜëçøç � ðáñáëáâÞ

Ç öõóéêÞ ðáñáëáâÞ ôïõ óõíüëïõ ôùí áëêïïëþí ðñÝðåé íá ïëï-
êëçñùèåß ôñåéò ìÞíåò ìåôÜ áðü ôçí çìåñïìçíßá ðáñáëáâÞò ôçò
åíçìÝñùóçò.

Ç ðáñáëáâÞ ôçò áëêïüëçò ãßíåôáé êáôüðéí õðïâïëÞò äåëôßïõ
ðáñáëáâÞò ðïõ åêäßäåôáé áðü ôïí ïñãáíéóìü ðáñÝìâáóçò ìåôÜ
áðü ðëçñùìÞ ôçò ðïóüôçôáò ðïõ áíôéóôïé÷åß óôçí ðáñáëáâÞ áõôÞ.

VII. ÐëçñùìÞ

Ï õðåñèåìáôéóôÞò êáôáâÜëëåé óôïõò ó÷åôéêïṍò ïñãáíéóìïṍò
ðáñÝìâáóçò ôï áíôßôéìï ôçò áëêïüëçò ôï áñãüôåñï ôçí ðñïçãïõ-
ìÝíç ôçò áíÜëçøçò.

VIII. ÅããõÞóåéò

Ç óṍóôáóç åããõÞóåùí êáé ç áðïäÝóìåõóÞ ôïõò õðüêåéíôáé óôéò
êïéíïôéêÝò äéáôÜîåéò ðïõ äéÝðïõí ôéò ëåðôïìÝñåéåò áõôÝò, êáé
éäßùò ó' åêåßíåò ðïõ áíáöÝñïíôáé óôï Üñèñï 34 ôïõ êáíïíéóìïṍ
(ÅÏÊ) áñéè. 377/93.

IX. ÔåëéêÞ çìåñïìçíßá ÷ñçóéìïðïßçóçò ôçò áëêïüëçò

Ç ÷ñçóéìïðïßçóç ôçò áëêïüëçò ðñÝðåé íá ëÞãåé åíôüò ðñïèåóìßáò
äṍï åôþí, ðïõ õðïëïãßæåôáé áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò ðñþôçò ðáñá-
ëáâÞò.

X. Ôüðïò áðïèåìáôïðïßçóçò ôçò áëêïüëçò ðïõ èá ôåèåß óå ðþëçóç âÜóåé ôçò ìåñéêÞò äçìïðñáóßáò
áñéè. 35/99

ÊñÜôç ìÝëç Ôüðïò áðïèåìáôïðïßçóçò Áñéèìüò äåîáìåíþí
(Cuves)

¼ãêïò óå
åêáôüëéôñá
áëêïüëçò

(100 % vol)

Êáíïíéóìüò (ÅÏÊ)
áñéè. 822/87 Ôṍðïò áëêïüëçò

Áëêïïëéêüò
ôßôëïò

(óå % vol)

Ãáëëßá Deulep
Boulevard Chanzy
F-30800 Saint-Gilles-du-Gard

228 10 720 35 + 36 ÁêáôÝñãáóôç + 92

Longuefuye
F-53200 Cha�teau-Gonthier

4 22 573 35 + 36 ÁêáôÝñãáóôç + 92

Port-la-Nouvelle
Avenue Adolphe Turrel BP 62
F-11210 Port-la-Nouvelle

5 22 343 35 + 36 ÁêáôÝñãáóôç + 92
8 22 320 35 + 36 ÁêáôÝñãáóôç + 92

29 22 044 35 + 36 ÁêáôÝñãáóôç + 92

Óṍíïëï 100 000
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